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Op een school voor sp eciaal onderwij s maa k-
te ik pas iets opm e rk elijk s mee . Ik gaf een
a a nt a l lessen in een klas met zowel MLK- als
r.oM- leerlingen van een jaar of tien . In de
klas zat e en mei sje, Nellin e, die nog m a ar op
AVI-I las . Voor de niet - ingewijden : dit is een
zeer laag lee sniveau . De meester ze i dat hij in
de k ring wel naast haar zou gaan zitten ,
omdat ze het anders niet zou kunn en volgen
en geen tekst zou kunnen schrijven . Aldu s
gebeurde .

In de eers te l es zit Nelline naas t de mee s ter
en als ze een zin op ga at schrijv e n , vra agt ze
hem om hulp . In de tw eede les s chrijven we
niet in de kring , maar aan de eigen tafel . Ik
loop rond om de kinde ren te helpen en kom
bij Ne lline . Ik lees haar te k s t : ` Ik pakte de
tand e nbo rs tel van mijn zusje en pakte d e tandpas -
ta ' . Ik vraag door over hoe ze precies tanden
poets te . Zij vertelt en ik zeg : ` Schrijf maar

op ' . Even later kom ik terug en lees . Ik ben
verbaasd : behalve dat ze schrijft `Die heb ik op
de tand enb o rs tel gez et en t oen ging ik d e tande n
van mijn zu sj e poetsen ' schrijft ze ook nog : `e n
ik heb van mijn m oedergel eerd de tande n van mijn
zu sj e te poetse n ' . Dat had ze niet verteld , maar
we l ge s chreven . Ik vraag of ze het zelf h eeft
g e schreven of dat Rianne , haar buurmeisje
heeft geholpen . `Rianne h eeft me een be e tje
geholpe n ', zegt ze .

Dit proce s gaa t alle l essen door . Nelline gaat
steeds meer zelf doen en vraagt nog maar af
en toe hulp van haar buurmeisje . Die van mij
en van d e mees ter h eeft z e niet e cht meer
nodig . We sc hrijv en over a ll erl e i ervaringen ,
Nell ine schrijft vaak over haar kleine zusje ,
over d e hond , die ze h ebben gehad en over
andere dingen thuis . De zesde en laatst e kee r
d at ik in de kla s kom , gaan we weer in de
k ring s chrijv en . We schrijven wat een woord
uit ons lij s tj e be tekent , e en soort `definitie' .
Ne lline heeft het woord ` vis' gekozen . Ze
kijkt even rond al sof ze niet begrijpt wat ze
moet doen . Ik ga n aar haar to e en zeg : `je
moet denk en : hoe le g ik uit w a t e en vis is aan
iemand die dat ni et wee t. V e rt el maa r ' . Ze
begint: ` nou , ze leven in het water . . .' `Schrijf
maar op ', zeg ik , `en mi sschien kun je er nog
wel meer ov er zeggen ' . Ze begint m e t een en
schrijft een h e l e poos doo r . Als iedereen klaar
is me t schrijve n , doen we een voorleesronde .
A lle kind e r en lezen hun e igen teks t voor . Al s
we bij Nell in e aankomen , roept a l iemand dat
z e niet kan lezen . Ik druk het de kop in en
geef N e lline de b e urt . Ze leest haar teks t
hel emaal voor :

ze leefes in de water
meestal zijn ze greis
en je kun ze eetes
en als ze tut water
komen gas ze dood
en ze zijn glad .

Uit de klas klinkt verbaa s d : `Ze kan lezen! '
Iedereen lacht , Ne lline ook . Ja , ze kan lezen ,
in ieder geval haar eigen tekst . Door dit
leerproces krijgt Ne ll ine s tee d s meer vertrou-
wen in wat ze kan . Ze kan haar eigen tekst
lezen en heeft er plezier in .

Het voorbeeld maakt duidelijk wat taalvor-
ming kan bet ekenen voor de taalontwikke -
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ling van kinderen . Niet a lleen kinderen als
Nellin e kunnen daa rvan profiteren , m aar ook
kind e ren die we l ` go e d ' in taal zijn . I edereen
kan v anaf zijn eigen niveau en uitgaande van
zijn mogelijkheden meer plezier krij gen in
taa l en ook meer leren .

In dit artike l vertel ik welke asp ec t en v an taal
in taalvorming naar voren kom e n . Central e
vr aa g i s : in welke dingen worden kinde ren nu
b e ter a ls z e regelmatig ta alvorming doen ? En
hoe' komt het dat ze da ar beter in word e n ?
Daa rvoor moet ik ee rs t ingaan op d e zin e n
functi e v an ta al en beschrijven hoe mensen
een taal ler en : het verschil tu ssen taalverwe r-
ven en t aall ere n . Ook zal ik de voorwaa rd e n
die h et l e re n van een taal bevorde ren kort
beschrijven . Tot zov e r i s he t allemaa l theori e .
Ma ar ho e pas t ta a lvorming in d e z e theo rieën ?
G aat het hier s t rikt om taa lverwerv ing of
liggen er ook lijn en naar taal le ren? N a het
b eantwoorden van deze vrag en trek ik t e n
s lotte e en paar con c lu si es over wa t kinderen
van taalvorming le re n : hoe moeilijk dat te
me ten i s, maar waarom d a t nie t s gee ft .

De zin en functie van taal

Het is een open deur : taal b e staat om met
elkaar te communi ceren . Ma ar het is w e l een
b elangrijk e open deur , ee n om s tee d s wee r
op en te ze tten . In h e t onderwij s lijkt h et of
t aal le r en maar heel in de ve rt e op communi-
catie geba seerd i s . Het lijkt also f t a al er is om
rege l s t e l e ren : spe lling, gr amm a tica. En als e r
gepra a t wordt , gebeurt dat mees ta l toch wee r
om iets over de regels t e l e r e n . De zin van
t aal : praten en schrijv en om me t elka ar te
communi ceren , i s vaak ver t e zoeken . Als e r
op school ov er pres tati es op taalgebied gepraat
wordt , gaat het dus mee s tal niet om taal al s
communi ca tiemidd e l . He t gaa t er niet om of
het kind k an zeggen wat het b edoelt, of de
and e ren dat begrijpen , of h et begrijpt wa t
and e ren bedoelen . Ma ar he t gaa t om h e t
begrijpen en to e passen van de rege ls . H e t
verlies dat door deze eenzijdige benad ering
optre edt , i s ni e t gering . Op de ee rs t e plaats
bes taat e r een grote kloof tussen taal a ls l es op
school en taal om e lkaar beter begrijp en . Taa l
als les wordt door kinderen vaak e rva ren a l s
plicht en niet als plezie r . Bovendien verbin -

den kinderen de taa lles op school niet m eer
met hun ta a l als communi ca tie . Een ander
nadeel i s d a t een a antal kind e r en buiten de
boot valt : als je de regels niet zo snel kent als
ande ren of een andere leerweg hebt , of al s je
een a ndere moedertaal hebt . Op de school
van Ne lline zitt en vee l kinde ren di e Neder-
lands a l s tweede taal le r en en bij wie in dat
proces ergen s iets niet goed gelop en i s . Ze
hebben veel a l ervaringen op vo rige scholen ,
zijn d a ar ` mi slukt ' . In de mees te gevall e n
hebben z e ook s lechte erva ringen met he t
leren in het taalonderwij s . Z e hebb e n s l echts
t echni sch le ren l e zen , als ze het a l ge l eerd
hebben ; ze doen schrijfo e feningen mecha-
ni sch en zonder begrip . Kortom , er is vee l
verloren gegaan in de t aa llessen : de open
deur , t aal als communicatie , heeft potdicht
gezeten .
Ook in onderzoeken is da t terug te vinden .

Veel ond e rzoeker s stellen d at zin en fun c ti e
van t aal in h et ta a londerwij s verdwe n en of
ver verstopt zijn en dat d a t een van d e
reden en is da t kindere n sl echt op taalgebi e d
prest e r en (Knijp s tra e .a . 1997 ; Appel e . a .
1995) . Hoe kan nu d e verbinding ge legd
worden tu ssen t a al als communi ca ti e en taa l
als stel se l van rege l s? W ant d at laa ts t e moe t
toch ook ge leerd word e n . En we lke rol sp e elt
taalvorming daarin ? Om de ze vraag t e beant-
woorden moet ik ee rs t even kort in gaan op
d e m a nier waarop me n sen een taal le ren .

Taal leren en taal verwerven

He t leren van een tweed e ta a l gaat bij kind e-
ren e igenlijk prec ie s he tz e lfd e als het lere n
van een eers t e taa l . Appe l (1 9 9 5) zegt dat d a t
op twee mani e re n gebeurt . De eers te m a nie r
is een taal l e ren door d eze op te pikke n : er is
sprake van taal verwerven . Doordat d e taal in
d e omgev ing gepraa t wordt e n er een nood-
z aak en wil tot communicati e is, leert me n
e en taal . Appe l noemt de z e benadering onge -
s tuurd . De tweede mani er is een ta al lere n
midde l s in stru c tie . Deze manier no emt Appel
ges tuurd: v an tevoren wordt b eda cht wat er
a llemaal ge leerd mo e t . worden e n er wordt
een didac tiek bedacht om dat zo goed moge -
lijk voor e lkaar te krijgen . Op schoo l wordt
uiteraard veel gedaan aan ta a l leren . Appel
legt er de nadruk op dat het d aa rn aast v a n
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groot belang is , dat de school ook gelegen-
heid geeft tot taal verwerven. Met name voor
kinderen met wie buiten school ni et vee l
Nederlands gepraat wordt , is de s chool de
enige plek , wa ar een taal ook verwo rven kan
word e n . En dat is ne t zo goed noodzak el ijk
voor h et goed le ren be heersen van een taal .
Taal leren en taal verwerven zijn beide van
belang . Hoe deze aan elkaar gekopp e ld kun-
nen worden of door e lkaar he en lopen , daa r
kom ik l a ter nog op terug . Ee rst ga ik nog i e ts
verder in op de voorwaarden wa a ra an taalver-
we rving op school moet voldo en, wil het
effectief zijn .

Taalklimaat , taalaanbod en interactie

Doen aan taa lverwerving op school i s nie t
zomaar w a t rondkletsen of e en v e rhaal vert el-
len en kijken wat de leerlin gen e ruit ` oppik-
k e n ' . Voor all e kind eren , maar met nam e
voor de tw e ede- taalverwerve rs, zijn d rie z a ke n
b e l a ngrijk : een ve ili g ta alklima at , h et taal -
aanbod en de mogelijkheden tot interac tie
(Knijp stra 1993, Appel e . a . 1 995) •

E en ve ili g taalklimaa t zor g t ervoor d a t k in -
d e r en zich prettig voe len als ze pr a ten , dat z e
uitg eda agd word en om iets te vert ellen , dat er
n aar hen geluisterd wordt . Het t a alaanbod
van d e l eerkracht moe t begrijp e lijk zijn , royaal
en ne t even boven het niveau liggen dat de
kind e ren nu al kunnen reali se ren . Volge n s
Krashen (198 3) moet h et ook inter essa nt of
relev ant zijn voor de kinde ren en moe t he t
ni et de opbouw v a n een granunaticaboek
volgen . Knijp s tra ( 1 993) stelt dat he t mee st e
s ucces te v e rwa chten is al s d e l eerkracht er i n
slaagt in te s p elen op d e interesses van kinde-
r en . D eze inte resses komt hij het b es te op he t
spoor door echt e ge s prekken me t kinderen .
Wil taalverw erving effec tief zijn , dan i s he t
va n groot belan g dat er mogelijkh e d en zijn
voor intera c ti e : dege n e die de taal leert , moe t
de kans krijg en om zelf te spreken . Door z elf
te spr ek en lokt hij we er taal van and eren uit
en kan hij ook nog experimenter en met d e
taal : word ik goed begrepen? Appel ( 1 995)
noemt een aant a l kenmerken van int e ra c tie-
die d e verwerving van taal bevorde re n :
H et moet gaan over inter essante én begrijpe-
lijke onderwerpen , waarbij kinderen invloed
hebben op de loop van he t ge s prek e n waarbij

leerkrachten uitnodigend zijn naar kinderen
toe ;

• Het is van be lang dat er goede vragen gesteld
worden : niet te a lgem e en : toege s pitste vragen
zijn makkelijker te beantwoorden , `waarom '-
vragen zijn het moeilijkst ;

• Va ria ti e in vragen stimuleert de be langs t el-
ling . I edereen krijgt de kans om aan bod te
komen , de ge legenhe id om te prat en ;

• De inbreng van kinderen mo e t serie us geno-
men word e n en gebruikt worden in d e
interactie : het is geen kwes tie zijn van vraag
en het 'juiste' antwoord . Een houding van
actie f luiste ren v an de l eerkracht i s bel a ngrijk
en ook tu ssen de leerling en onderling moet
d a t aangemo edigd word e n ;

• Als laatste e l ement noemt App e l het belang-
rijk voor kinder en feedback te krij gen op hun
uit i ngen . Dit be treft zowel de vorm , waarbij
implic i et verb e t e r en de voorkeur hee ft , al s de
inhoud : i s wat de kind e ren zeggen werk elijk
v an b e l a ng voor het de voort g ang van he t
gespre k ? Bij vee l kringge sprekk en i s dat nie t
het geval .

Kortom : taal verw e r ven gaat ni et zomaar .
Wat levert d e werkwijze van ta alvorniing nu
op voor t aa lverwerv ing?

Taalvorming is taalverwerving

Als we met t aalvorming in de k ring pra t e n , i s
d a t vooral ` onges tuurd ' taal l e ren . Van tevo -
ren bep alen we niet we lke begripp e n ge leerd
mo e ten word e n , of we lke t a alfuncties e r
geo efend moeten worden . In het artikel
` W anne e r gaan w e nou werken? ' (zie p . 153
van dit th emanummer) beschrijft Luc ie Visch
bijvoorb eeld ho e he t gespr ek verliep bij he t
bespreken v an de tek s t van Latifa . Bij he t
bespreken van die te k s t ontstond . een lijst op
het bord na a r aanle iding van een vraag ove r
het doodma k en v a n een mier . A lle rl e i manie-
ren van kl e in e b e estje s doodm aken komen in
de lijs t , zovee l manieren dat je het niet van
t evoren zou kunnen verzinnen . Ze komen
n aar voren uit de ervaringen v an kinder en .
Op dat moment is er dus sprake van o nge-
s tu u rd leren . Maar d at wil niet zeggen dat all e
prat en goed i s . Wil er echt taal geleerd
worden , dan moet aan een aantal voorwaa r -
den voldaan worden :

In de eerste plaats moet een gesprek voor
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a lle deelnemers interessant zijn : volwa s senen
en kinderen zijn dan betrokken bij het onder-
werp , hebben of krijgen zin om elka ar er iets
over te vertellen . In het geval van de mier is
dat zeker he t geval : d e kinderen kunnen maar
niet ophouden . In de tw eede plaats is er veel
gelegenh e id tot intera ctie : iedere en heeft er
iets over te verte llen , niet a ll e e n een paar
de skundigen tegenov er de r es t van onweten -
d e n .

De punten die Appel no emt al s k enmerken
van een goede int e ractie , zijn bij taalvorming
a llemaal aan de orde . Zo a ls het belang van de
invloed van kinde r en op de loop van h e t
ge sprek . Suzanne van Nord en be s chrijft in
` Wanneer gaan w e nou werken?' een les over
dingen in d e k ring. De kind eren bepal en daar
de loop van het gesprek . Als alle v i erkante e n
l angwerpige voorwerpen op tafel liggen ,
vraagt Suzann e wie er iets wil verte llen over
één v an de dingen op tafel . Dat br engt h e t
gesprek op gang . Het ene verhaal roept h e t
andere op , kinderen ste llen elkaar vra gen .

Ook de behoefte om te v ert ellen wordt
door de voorwerpen opgeroepen , a an éé n
stuk door voelt de b eg e l eider tijden s d e
t a alrond e bij de kind e ren een behoefte om
i e ts t e zeggen of te vertellen . Suzanne le idt
he t gesprek in ban en en ste lt vragen. Er wordt
kinderen ook steeds feedb ack gegeven . Als in
he tzelfde k ringgesprek de kinderen Ram a z a n
niet begrijpen al s hij ie ts ove r een dollarbiljet
vertelt, wordt er net zolang doorgevraagd tot
dat begrip er wel i s . Taa l is niet formeel , taal
is om elkaar te begrijp e n .

Een ander voorbeeld . In tr aditionele kringge -
sprekken zijn vaak d e zelfd e kind e ren aan h e t
woord (Van Norden 1994) . De ande re kinde-
ren komen er du s weinig tot niet aan to e om
hun ta al ac tief gebruiken . T aalvorming han -
t eert een aant al w erkvorm en waarbij iedereen
aan het woord komt . Dez e interactie beperkt
zich ni et tot een of twee kinderen die toeval-
lig wat b eter van de tongriem gesned en zijn .
Een vert elronde op de kring af vormt s oms
het begin van de les . Zo ook in de les die
Suzann e van Norden beschrijft in het vorig e
a rtike l . Onder h et kopje ` Onvoorbereid
beginnen me t een taalrond e' laat zij zien hoe
i e d ereen aan het woord is . Iedereen vertelt
hoeveel trappen hij op mo e t voor hij voor de

voordeur staat . Dit vormt dan weer de aanlei-
ding om door te praten over trappen , deuren ,
en bellen . Ook bij d e tweetalgesprekken in de
les over voordeuren en wat daarbij gebeurt , is
iedereen aan h et woord . Kind eren vertellen
hun verhaal aan één ander die daar spe c iaal
na ar luist ert .
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Ook schrijven en voorlez en hoort bij de
inte rac tie . Er zijn nu eenmaal kind e ren die
niet zo gemakkelijk in de kring praten . Dat
wil niet zeggen , dat ze niks te z eggen hebben .
Bijna altijd w illen z e w e l ie ts sc hrijven . En dat
wordt dan we er voorgel ezen . Als de kind e ren
hun verhaal op s chrijv en, h e lpt de leerkra c ht
ze om de woord en te vinden die ze nodig
h ebb e n . I edereen beleeft de hele dag va n
a lles , gebrek aan onderwerpen om over te
prat en of t e s chrijven is er nooit . Het schrij -
ven s t aat in direc te samenhang me t het spre -
ken , h e t luister en en he t lezen . En dat brengt
me op het volgende : d e sam enhang tussen de
vier ta a lvaardigh eden .

Gescheiden en gekoppelde
vaardigheden

In h et onges tuurd e l eren bij taalvorming
hangen de vier vaardigheden van taal direct
met e lkaar samen . Dit in tegens te lling tot d e
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meeste methodes , waar de vaardigh eden
gescheiden geoefend worden . Bij taalvor-
ming horen in het kringgesprek en de nvee-
talgesprekken praten en luisteren bij elkaar .
Maar wat je zegt , kun je ook opschrijven en
wat je geschreven hebt, moet je ook weer
lezen . Het voordeel van deze gekoppelde
benade ring is dat alle aspecten van taal bete-
kenisvol blijven .

A ll eree rst i s er een onderwerp , waar de
kinderen ze lf betr okken bij zijn . Dan is e r ee n
noodzaak tot schrijven en weer tot lezen ,
voortkomend uit de behoefte om je e rvaring
goed over t e brengen en die van d e anderen
weer te hore n . In het voorbe e ld van Nell ine
i s dit goed te zien : omd a t ze graag ha a r v erhaal
wil vertellen , i s z e gemotiveerd tot schrijven
en omdat ze graag wil dat het gehoord wordt ,
is ze gemotiveerd om t e lezen .

Taalvormin g bevordert de be trokk e nhe id
en de wil van kind e r en om a lle de e lv a ardig-
h eden te kunn en geb ru iken . Bij kind er en in
het speciaal onderwijs , zoals Ne ll ine, i s dat op
een v e rh evigde mani er te merken . Ik ben
trots en tevreden als ik zo ' n groep , waarvan
de kind e r e n altijd zeggen d a t ze een heke l aan
schrijven hebbe n , ertoe krijg om schrijven al s
i ets van vanzelfsprekends te zien , als ie ts dat
niet per se moe ilijk i s . Kinderen zien het dan
a ls een noodzaak om hun verhaal te b ewaren
en aan ande ren te laten hore n , ze zien he t a l s
een vorm van communi c atie .

Tot nu to e be schreef ik taalvorming geheel
op het gebi ed van d e taalverwerving, he t
onges tuurd e le ren . Op zich is dat al bel a ng rijk
genoeg om een plek in he t taalonderwij s te
h ebb e n . Da ar kom ik straks nog op terug .
Maar het is een v ersimpeling van de werke-
lijkheid , want ge s tuurd en ongestuurd leren
loopt vaak door elkaar . Het is e en onder-
sche id dat je van buit e naf g e zien maakt , ma ar
dat in de praktijk vaak door elkaar heen
plaats vindt. Hoe gaat dat bij taalvorming?

Taal als stelsel van regels

Zoals gezegd b e sli s sen leerkrachten bij taal-
vorming nooit tevoren wat er geleerd moet
worden . Eigen erv a ringen zijn de ba s is en
tevoren kun je die niet plannen . Maar het
criterium van de begrijpelijkheid voor ande-

ren betekent dat taal als s telsel van regels altijd
van belang is . De regels van de taal leren de
kinderen door de taal te gebruiken . Als
iemand niet begrijpt wat je hebt geschreven ,
doordat er technisch iets niet klopt , moeten
we het erover hebben : hoe z eg je dat nou ,
zodat iedereen snapt wat je bedoelt? En hoe
kun je precies zeggen wat je bedoelt? Dan
zijn tekstb esprekingen nuttig . De leerkracht
en kinderen kijk en samen of iedereen snapt
w at er bedoeld wordt en zo e k e n gezamenlijk
oplo ssingen als dat niet het g eval is . Daarbij
gaat het dus om taal als een s telsel van regels .
Als in de tekst van Latifa over de mier
onduidelijk is hoe de mier e ers t doodgemaakt
is en dan to ch nog in een s choen gaat , wordt
daar uitgebreid over gepra at . La tifa komt 'e r
dan zelf a c ht e r dat er een ande re mier in haar
s choen ging . En even later blijkt dat he t
mi sschien wel duidelijker i s dat ze de mier
d oo dtrap te in plaats van doo dma a kt e . Zo passe-
ren er bij een tek s tbespreking h eel vee l
ta altechni sche zaken de r evue . We komen e r
bijvoorb eeld achter dat het verschil uitmaakt
waar een woord staat in de zin . Alsje schrijft `ik
tro k mijn broertje in de bu s' kan dat ie ts anders
betekenen dan ` ik trok mijn broe r je de bus in ' .

d
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E en ander voorbeeld . We ontdekken dat er
woorden zijn, die zowel een w erkwoord zijn
als een zelfstandig naamwoord , bijvoorbeeld
vo etballen , train en en e t en (zie afbeelding op
p . 1 6 7 ) . We zien ook d a t he t in één zin alleen
ma ar h e t een of he t and er k an zijn . Ee n
andere keer ontdekken we dat er woord e n
zijn die twee betekeniss en hebben , omda t een
jongen in zijn tekst h ad geschreven da t hij in
de kattenbak mo est zitten . Bijn a werd het
ruzie , omdat i em a nd b e greep dat hij tu ssen d e
kattendroll en moes t zitt e n en de schrijver dat
belachelijk vond . Tot een and er zei dat het
mi sschien wel alletw ee kon betekenen : een
pl e k achter in de auto é n een plek voor de
k a ttendrollen .

Al s je begint m et t aalvorming kom je du s
vanzelf op taa l a ls stel s el v an regels . Soms
breiden leerkrachten die kant uit na een
t a alronde waarin eigen tekst e n gesch reven
wo rd en : ze maken een lijst v an woord e n op
h e t bord , die twee bet e k enissen hebbe n ; of de
kinder en gaan in hun te k s ten a lle woorden
zoek en die een werkwoord én een zelfs tandig
na amwoord kunnen zijn . Ook kan de l eer-
kr acht uit de woorden di e in de tek s t e n van
d e kind eren gebruikt zijn , een bordrij samen-
s te ll en waarm ee d e kind e r en hun spelling
kunnen oefenen .

Op een paar scholen in Am s t erdam wordt
he t geh e le taalonderwijs gegeven vanuit de

eigen teksten van de kinderen . Zov e r gaat h et
lang niet overal . Maar ook als het bij teksten
schrijven blijft, wordt gewerkt aan taal a ls
s te lsel v an regel s . D at i s inh e r ent aan de
werkwijz e : taal i s altijd voor direc t e i gen

gebru i k . De t aal die zo gel eerd wordt , komt
voo rt uit d e eigen teksten van de kind e r en e n
is gericht op de communicatie tu ssen de
kinde ren . Taal gebruiken en taal le r e n gaa t
ge lijk op . Op de mog e lijkh eden en uitdagin -
gen daa rvan zijn we nog lan g ni e t uitgekeken .
Steeds worden er door taalvormers weer

ni euwe werkvormen en uitbre idingsmo ge-
lijkheden ontwikkeld . Maar ja , wat leren d e
kind eren er nu eig enlijk van?

Kinderen leren van taalvormin g

Vaak wordt gezegd da t kind e r en van t aa lvor-
ming niet de harde kern van t aal le ren :
grammatica , spelling, zins const ructie . Dat he t

een leuke , creatieve vorm i s al s extraatje .
Bedo e ld wordt : kinderen ler en niet de regels
van taal . Als je dat slechts vanuit de te chni s che
kant van taal bekijkt, is dat zeker het ge val .
Taa lvorming l evert niet dir ect de kennis over
werkwoord e n en zelfs tandig na amwoorden
bijvoorbeeld . Niet zond er extra oefening in
i eder geval . Hierboven ben ik ove rigens w é l
a l ingeg aan op de mogelijkheden om ook de
technische kant van taal aan bod te la t en
komen naar aanl eiding van e ig en te k s te n .
Ta a lvorming levert de kinderen wel inzicht
op in het gebruik van taal ; h et leert kinderen
t e zo eken naar woorden en zinnen di e uit-
drukk en w at zij willen zeggen; h et leert
kinder en kriti sch naar hun e igen tekst e n en
die van ander en te kijken ; he t leert kind eren
zi ch te verwonderen over w at taal is en op
hoevee l manie ren je he t kunt gebruiken ; het
h e lpt kind e r en hun e igen pe rsoonlijke s tijl
van prat e n e n schrijven te ontw ikkelen . D a t
s oort ler en is moeilijk te met en met de
me thod es die bijvoorbeeld de CITO- toe ts
h anteert . D at wil nie t zeggen d at h e t nie t te
me t en zou zijn , er g e b eurt w el i e ts op dat
gebied . S cholen waa r w ij werken houden
vaak een do s si er bij wa arin een aantal te k s ten
van de kinderen per jaar bewaard wordt ,
samen met een vers la g over de mond e linge
taalvaardigh eid . De l aats te tijd hebb e n we e r
op h et gebied van d e moeilijke me e tbaarh eid
een broertj e bijgekreg e n: soc i a l e vaardig-
heden .
Binnen het onderwij s is het ni e t-mee tb ar e

r ege lmatig een probleem . Vaardighe d en die
ni e t of moeilijk te me t en zijn , kome n v aak in
de softe niet -cognitiev e hoek tere cht , in de
hoek van ` d at is nie t d e taak van de school ' .
Dat klopt natuurlijk nie t, van taalvorming
l eren kinde ren ook cognitieve vaardi gheden .
Luis t eren bijvoorb eeld i s behalve een s oc i a al-
emotionele vaardigheid ook een cognitiev e
vaardigheid . De woorden kunnen vind e n
voor wat je wil zeggen is ook zowe l een
s ocia a l-emotione le a ls een cognitieve v a ar-
dighe id . Er is bov endien ook l a ndelijk een
di sc u s si e gaande of je een vaardi gheid wel
enkel cognitie f kunt to e tsen , zoals ook blijkt
uit het themanumm er van Moe r over taakge -
richt ond erwijs ( 2997 .6 ) . Ma a r s cholen zijn
som s bang tijd in te ruim en voor taalvornung,
omd a t ze d enken die tijd nodig te hebben o m
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kinderen klaar te stomen voor de toetsen .
Onterecht denk ik, als er maar een goed plan
is om taalverwerv ing en taal leren beide , in
het verlengde van elkaar , aan bod te laten
komen . Maar er zijn ook scholen die hun
betere ciTO-resultaten op het gebied van taal
mede toeschrijven aan de plek di e taalvor-
ming in het curriculum inneem t .
Een ander gevolg van de moeilijke meet-

baarheid is dat d e kans bestaat dat je als
` ge lovige ' wordt bekek en , als je ple it voor
taalvorming als ond e rd eel en/of uitgangspunt
van het taalonderwijs . En. dat is behalve
onprettig ook nog eens ni e t waar .
Taalvorming is een plezie rige manier v a n

tailleren en verwe rve n , die stoelt op de
p rimaire zin en functie van taal : communica-
ti e . Bovendi en pa s t de pr aktijk van t a alvor-
ming goed in re c ente theorieën over t a alve r-
we rving en tailleren . Ik hoop met dit een
artikel een eers te aanzet gegeven t e hebben
tot meer ond erzoek en theorievorming op dit
gebie d .
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